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1.7.2025 alkaen 
 

1 luku Jäsenkunnat ja 
tehtävä 
 
1 § Nimi ja kotipaikka  
Kuntayhtymän nimi on Keski-Uudenmaan 
koulutuskuntayhtymä. Päivittäisessä toimin-
nassa voidaan käyttää lyhennystä Keuda. 
Sen kotipaikka on Järvenpään kaupunki. 
 
2 § Jäsenkunnat 
Kuntayhtymän jäsenkuntia ovat Järvenpää, 
Kerava, Mäntsälä, Nurmijärvi, Pornainen, 
Sipoo ja Tuusula. 
 
3 § Tehtävät 
Kuntayhtymän tehtävänä on vahvistaa toi-
minta-alueensa kuntien, yritysten ja työnan-
tajien sekä kansalaisten työllisyyttä, elinvoi-
maa, osallisuutta ja hyvinvointia koulutuk-
sen, ohjauksen, valmennusten ja osaami-
sen kehittämisen keinoin.  
 
Kuntayhtymän tehtävänä on järjestää am-
matillisesta koulutuksesta annetussa lain-
säädännössä säädettyjä tutkintoja, koulu-
tusta ja muuta toimintaa. 
 
Lisäksi tehtävänä on tuottaa tutkintoja edel-
täviä osaamisen kehittämis-, valmennus- ja 
koulutuspalveluja. 
 
Kuntayhtymä  

• kehittää osaltaan työ- ja elinkei-
noelämää ja vastaa sen osaamistar-
peisiin; 

• edistää työllisyyttä, antaa valmiuksia 
yrittäjyyteen ja työ- ja toimintakyvyn 
jatkuvaan ylläpitoon; 

• tukee alueen väestön elinikäistä op-
pimista ja ammatillista kasvua sekä 

• voi omistaa ja hallita irtainta ja kiin-
teää omaisuutta sekä omistaa, olla 
osakkaana tai jäsenenä osakeyhti-
öissä tai muissa yhteisöissä ja yh-
distyksissä, joiden toiminnalla edis-
tetään kuntayhtymän tehtävää. Kun-
tayhtymä on osakkaana Laurea-am-
mattikorkeakoulu Oy:ssä. 

Gäller fr.o.m. 1.7.2025 
 

Kapitel 1 Medlemskom-
muner och uppgifter 
 
1 § Namn och hemort  
Samkommunens namn är Keski-Uuden-
maan koulutuskuntayhtymä. I den dagliga 
verksamheten kan förkortningen Keuda an-
vändas. Samkommunens hemort är Träsk-
ända stad. 
 
2 § Medlemskommuner 
Samkommunens medlemskommuner är 
Borgnäs, Kervo, Mäntsälä, Nurmijärvi, 
Sibbo, Träskända och Tusby. 
 
3 § Uppgifter 
Samkommunen har som uppgift att för-
stärka sysselsättningen, livskraften, delak-
tigheten och välfärden i kommunerna, före-
tagen och arbetsgivarna samt medborgarna 
i sitt verksamhetsområde med hjälp av ut-
bildning, handledning, träningar och kompe-
tensutveckling.  
 
Samkommunen har som uppgift att ordna 
examina, utbildningar och övrig verksamhet 
som föreskrivs om i lagstiftningen om yrkes-
inriktad utbildning. 
 
Dessutom har samkommunen som uppgift 
att producera utvecklings-, tränings- och ut-
bildningstjänster föregående examina. 
 
Samkommunen  

• utvecklar för sin del arbets- och nä-
ringslivet och svarar på dess kom-
petensbehov, 

• främjar sysselsättning, ger bered-
skap för företagsamhet och kontinu-
erlig upprätthållning av arbets- och 
funktionsförmågan, 

• stöder livslångt lärande och yrkesin-
riktad tillväxt för områdets befolk-
ning, samt 

• kan äga och förvalta lös och fast 
egendom samt äga, vara delägare 
eller medlem i aktiebolag eller andra 



   

Erikseen sovittaessa kuntayhtymä voi tuot-
taa: 

• vapaasta sivistystyöstä annetussa 
lainsäädännössä säädettyä koulu-
tusta ja muuta toimintaa; 

• työllisyyspalveluita tukevaa työvoi-
makoulutusta, maahanmuuttajien 
kotoutumiskoulutusta sekä työllisty-
mistä edistäviä valmennuksia; 

• julkisoikeudellisen yhteistoiminnan 
mukaisesti osaamispalveluita tuke-
maan jäsenkuntien henkilöstön 
osaamisen kehittämistä sekä työ- ja 
elinkeinoelämän työvoimatarpeisiin 
vastaamista sekä 

• muita toimialaansa kuuluvia ja sitä 
tukevia palveluita. 

 
Kuntayhtymä toteuttaa koulutusta ensisijai-
sesti Keski-Uudellamaalla Järvenpäässä, 
Keravalla, Mäntsälässä, Nurmijärvellä, Si-
poossa ja Tuusulassa. Koulutusta voidaan 
toteuttaa myös muiden kuntien alueella ja 
koulutusvientinä. 
 
 
 
 
 
4 § Jäsenkunnan ottaminen ja eroami-
nen sekä toimintaa jatkavien jäsenkun-
tien asema 
Kunnan, joka haluaa tulla kuntayhtymän jä-
seneksi, tulee tehdä siitä esitys kuntayhty-
män hallitukselle. Uuden jäsenkunnan otta-
minen edellyttää kuntayhtymän perussopi-
muksen muuttamista kuntalain mukaisesti. 
 
Uuden jäsenkunnan jäsenyys kuntayhty-
mässä alkaa perussopimuksen muutoksen 
hyväksymistä seuraavan kalenterivuoden 
alusta. 
 
Jäsenkunnan, joka haluaa erota kuntayhty-
mästä, tulee ilmoittaa siitä kuntayhtymän 
hallitukselle. Ero tulee voimaan eroilmoi-
tusta seuraavan kalenterivuoden päätyttyä. 
 
Yksittäisellä jäsenkunnalla on oikeus erota 
kuntayhtymästä siten kuin kuntalaissa on 
säädetty. Jäsenkunta voi erotessaan kun-
tayhtymästä tai muutoin luovuttaa jollekin 
muulle jäsenkunnalle osuutensa kuntayhty-
män varoista asianomaisten kuntien kesken 

samfund och föreningar, vars verk-
samhet främjar samkommunens 
uppgift. Samkommunen är delägare 
i Laurea-ammattikorkeakoulu Oy. 

Samkommunen kan producera vid separat 
överenskommelse: 

• utbildning och övrig verksamhet som 
föreskrivs om i lagstiftningen om det 
fria bildningsarbetet, 

• arbetskraftsutbildning som stöder 
sysselsättningstjänster, integrations-
utbildning för invandrare samt 
coaching som främjar sysselsätt-
ning, 

• tjänster i enlighet med det offentli-
grättsliga samarbetet för att stödja 
kompetensutvecklingen i medlems-
kommunernas personalstyrka och 
att svara på arbets- och näringsli-
vets behov på arbetskraft, samt 

• övriga tjänster som hör till och stö-
der verksamhetsområdet. 

 
Samkommunen ordnar utbildningstjänster 
främst i mellersta Nyland i Kervo, Mäntsälä, 
Nurmijärvi, Sibbo, Träskända och Tusby. 
Utbildning kan även ordnas i andra kommu-
ner och som utbildningsexport. 
 
4 § Upptagande och utträde som med-
lemskommun samt ställningen för de 
medlemskommunerna som fortsätter i 
verksamheten 
En kommun som vill bli medlem i samkom-
munen ska göra ett förslag om det till sam-
kommunens styrelse. Förutsättningen för att 
ta in en ny medlemskommun är att grund-
avtalet ändras enligt kommunallagen. 
 
Den nya medlemskommunens medlemskap 
inleds i början av följande kalenderår efter 
att grundavtalets ändring har godkänts. 
 
En medlemskommun som önskar utträda 
från samkommunen ska meddela om detta 
till samkommunens styrelse. Utträdet träder 
i kraft vid utgången av följande kalenderår 
efter meddelandet om utträdet. 
 
En enstaka medlemskommun har rätt att ut-
träda samkommunen såsom det föreskrivs i 
kommunallagen. Medlemskommunen kan 
överlåta sin andel av samkommunens re-
surser till en annan medlemskommun i 



   

sovitusta korvauksesta. Muussa tapauk-
sessa eroavalle jäsenkunnalle palautetaan 
peruspääomaa yhtymävaltuuston päättämä 
määrä ottaen huomioon sekä eroavan jä-
senkunnan että toimintaa jatkavien jäsen-
kuntien asema. 
 
Mikäli muut kunnat eivät lunasta eroavan 
kunnan osuutta peruspääomasta, alenne-
taan peruspääomaa vastaavasti. 
 
Mikäli kuntayhtymän nettovarallisuus on ne-
gatiivinen, eroava jäsenkunta on yhtymäval-
tuuston päätöksellä velvollinen suoritta-
maan kuntayhtymälle kunnan osuuden ne-
gatiivisesta nettovarallisuudesta. Mikäli jä-
senkunnan eroaminen koskee vain osaa 
kuntayhtymän toiminnasta, koskee edellä 
tarkoitettu jäsenkunnan osuus vastaavasti 
tätä toimintaa. 
 
Korvaus kunnan osuudesta tai kunnan kor-
vaus kuntayhtymälle suoritetaan tasasuu-
ruisina erinä kolmen vuoden aikana eron 
voimaantulosta lukien. 
 
Jäsenkunta on erotessaan kuntayhtymästä 
velvollinen vuosittain suorittamaan kuntayh-
tymälle jäsenkunnan osuuden syntyneistä 
eläkemenoperusteisista ja varhaiseläkeme-
noperusteisista eläkevastuista. 
 
 

 
 
 
2 luku Yhtymävaltuusto  
 
5 § Ylin päättävä toimielin  
Kuntayhtymän ylin päättävä toimielin on yh-
tymävaltuusto. Yhtymävaltuusto valitsee toi-
mikaudekseen, jollei ole päättänyt lyhyem-
mästä toimikaudesta, hallituksen, jota kut-
sutaan yhtymähallitukseksi. 
 
Yhtymähallitus voi tarvittaessa asettaa toi-
mialakohtaisia johtokuntia/toimielimiä mää-
räajaksi tai tiettyä tehtävää varten. Ellei joh-
tokuntia tai vastaavia ole asetettu, hoitaa 
yhtymähallitus niiden tehtäviä, ellei tehtäviä 
ole siirretty viranhaltijoille. 
 

samband med utträde från samkommunen 
enligt den ersättning som överenskommits 
med vederbörande kommuner. I övriga fall 
returneras grundkapitalet till medlemskom-
munen som utträder i beaktande av den an-
del som har beslutats av samkommunens 
fullmäktige samt den utträdande medlems-
kommunens och de resterande medlems-
kommunernas ställning. 
 
Om de övriga kommunerna inte löser in den 
utträdande kommunens grundkapital, sänks 
grundkapitalet på motsvarande sätt. 
 
Om samkommunens nettoförmögenhet är 
negativ, är den utträdande medlemskom-
munen på samkommunens beslut skyldig 
att erlägga sin andel av den negativa netto-
förmögenheten till samkommunen. Om 
medlemskommunens utträde gäller endast 
en del av samkommunens verksamhet, gäl-
ler medlemskommunens andel som avses 
ovan denna verksamhet på motsvarande 
sätt. 
 
Ersättningen för kommunens andel eller 
kommunens ersättning till samkommunen 
erläggs som lika belopp under tre års tid 
medräknat utträdets ikraftträdelse. 
 
Den utträdande medlemskommunen är 
skyldig att årligen erlägga sin andel av 
pensionsansvar enligt pensionsutgifter och 
förtidspensionsutgifter till samkommunen. 
 
 

Kapitel 2 Samkommu-
nens fullmäktige  
 
5 § Högsta beslutsfattande organet  
Samkommunens högsta beslutsfattande or-
gan är samkommunens fullmäktige. Sam-
kommunens fullmäktige väljer en styrelse, 
som kallas för samkommunens styrelse, för 
sin mandatperiod, om inget beslut har fat-
tats om en kortare mandatperiod. 
 
Samkommunens styrelse kan vid behov till-
sätta direktioner/organ enligt verksamhets-
område för viss tid eller för en specifik upp-
gift. Om inga direktioner eller motsvarande 
organ har tillsatts sköter samkommunens 



   

6 § Yhtymävaltuuston jäsenten valinta 
Yhtymävaltuustoon valitsevat Järvenpään 
ja Keravan kaupungit sekä Tuusulan kunta 
kukin neljä edustajaa, Mäntsälän ja Nurmi-
järven kunnat kukin kolme, Sipoon kunta 
kaksi ja Pornaisten kunta yhden jäsenen 
sekä kukin jäsenkunta kullekin jäsenelle 
henkilökohtaisen varajäsenen valtuuston 
toimikautta vastaavaksi ajaksi. Toimikausi 
jatkuu siihen asti, kunnes uusi yhtymäval-
tuusto on valittu. 
 
Mikäli yhtymävaltuuston jäsen tai varajäsen 
menettää vaalikelpoisuutensa kesken toimi-
kauden tai hänelle myönnetään ero yhtymä-
valtuuston jäsenyydestä kesken toimikau-
den, päättää jäsenen edustama kunta eron 
myöntämisestä ja uuden jäsenen tai varajä-
senen valitsemisesta jäljellä olevaksi toimi-
kaudeksi. 
 
Mikäli valtuustokauden aikana kuntayhty-
mään hyväksytään jäseneksi uusia kuntia, 
ao. kunnat valitsevat jäljellä olevaksi val-
tuuston toimikaudeksi omat edustajansa yh-
tymävaltuustoon noudattaen tämän perus-
sopimuksen määräyksiä. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7 § Jäsenten äänivalta 
Jäsenkuntien edustajien äänivalta yhtymä-
valtuustossa määräytyy jäsenkuntien perus-
pääoman osuuksien mukaisesti seuraa-
vasti:  
 
Peruspääoma                        Ääniä 
yli 2 000 000 € 4 
2 000 000–500 001 € 3 
500 000–200 001 € 2 
alle 200 000 € 1 

 
Jäsenkunnan valitsemien yhtymävaltuuston 
jäsenten yhteinen äänimäärä jakautuu ta-
san saapuvilla olevien kesken. 
 
 
 

styrelse deras uppgifter, om uppgifterna 
inte har överförts till tjänsteinnehavare. 
 
6 § Val av ledamöter till samkommunens 
fullmäktige 
Till samkommunens fullmäktige väljer 
Träskända stad och Kervo stad samt Tusby 
kommun fyra representanter var, Mäntsälä 
kommun och Nurmijärvi kommun tre repre-
sentanter var, Sibbo kommun två represen-
tanter och Borgnäs kommun en represen-
tant, och varje medlemskommun väljer en 
personlig ersättare för varje ledamot för en 
tid som motsvarar mandatperioden. Verk-
samhetsperioden fortsätter tills en ny full-
mäktige har valts för samkommunen. 
 
Om en ledamot eller ersättare i samkommu-
nens fullmäktige förlorar sin valbarhet mitt 
under mandatperioden eller han eller hon 
beviljas avsked från samkommunens full-
mäktige mitt under mandatperioden, beslu-
tar den kommun som ledamoten represen-
terar om beviljande av avsked och val av en 
ny ledamot eller ersättare för den reste-
rande mandatperioden. 
 
Om nya kommuners medlemskap i sam-
kommunen godkänns under fullmäktigeperi-
oden, väljer de vederbörande kommunerna 
sina egna representanter till samkommu-
nens fullmäktige till den resterande fullmäk-
tigeperioden i enlighet med bestämmel-
serna i detta grundavtal. 
 
 
7 § Medlemmarnas rösträtt 
Rösträtten för medlemskommunernas re-
presentanter bestäms enligt medlemskom-
munernas andelar i grundkapitalet enligt föl-
jande:  
 
Grundkapital                        Röster 
över 2 000 000 € 4 
2 000 000–500 001 € 3 
500 000–200 001 € 2 
under 200 000 € 1 

 
De sammanlagda rösterna för medlems-
kommunens ledamöter fördelas jämnt mel-
lan de närvarande ledamöterna. 
 
 
 



   

8 § Yhtymävaltuuston päätösvaltaisuus  
Yhtymävaltuusto on päätösvaltainen, kun 
vähintään kaksi kolmasosaa (2/3) valtuute-
tuista on läsnä. 
 
9 § Yhtymävaltuuston tehtävät 
Kuntayhtymän jäsenkunnat käyttävät yhty-
mävaltuuston kokouksissa ylintä päätösval-
taa kuntayhtymän asioissa. 
 
Yhtymävaltuuston tehtävistä säädetään 
kuntalain (410/2015) 14 §:ssä, jota nouda-
tetaan soveltuvin osin. Tämän lisäksi yhty-
mävaltuuston on 
 
1) viimeistään kesäkuussa käsiteltävä yhty-
mähallituksen laatima tilinpäätös edelliseltä 
kalenterivuodelta ja tarkastuslautakunnan 
arviointikertomus sekä tilintarkastajan kerto-
mus samoin kuin tehtyjen muistutusten joh-
dosta annetut selitykset ja lausunnot; 
 
2) päätettävä tilinpäätöksen hyväksymi-
sestä ja vastuuvapauden myöntämisestä 
yhtymähallitukselle ja muille tilivelvollisille 
sekä niistä toimenpiteistä, joihin edellisessä 
kohdassa mainitut kertomukset saattavat 
antaa aihetta; 
 
3) marraskuun loppuun mennessä hyväk-
syttävä kuntayhtymälle seuraavaksi kalen-
terivuodeksi talousarvio, ottaen huomioon 
yhtymäkonsernin talouden vastuut ja vel-
voitteet. Talousarvion hyväksymisen yhtey-
dessä yhtymävaltuuston on hyväksyttävä 
myös taloussuunnitelma vähintään kol-
meksi vuodeksi (suunnitelmakausi). Talous-
arviovuosi on taloussuunnitelman ensim-
mäinen vuosi; 
 
Lisäksi yhtymävaltuusto: 
 
4) valitsee yhtymähallituksen jäsenet ja va-
rajäsenet sekä puheenjohtajan ja varapu-
heenjohtajan; 
 
5) asettaa tarkastuslautakunnan ja valitsee 
tilintarkastajat / tilintarkastusyhteisön tar-
kastuslautakunnan esityksestä; 
 
6) hyväksyy kuntayhtymälle määräajoin yh-
tymästrategian; 
 
7) hyväksyy kuntayhtymän hallintosäännön; 
 

8 § Beslutförheten för samkommunens 
fullmäktige  
Samkommunens fullmäktige är beslutför då 
minst två tredjedelar (2/3) av fullmäktigele-
damöterna är närvarande. 
 
9 § Uppgifter för samkommunens full-
mäktige 
Samkommunens medlemskommuner utö-
var högsta beslutanderätt i sammanträden 
för samkommunens fullmäktige i ärenden 
gällande samkommunen. 
 
Uppgifterna för samkommunens fullmäktige 
föreskrivs om i 14 § i kommunallagen 
(410/2015), och den följs till tillämpliga de-
lar. Dessutom ska samkommunens fullmäk-
tige 
 
1) senast i juni behandla bokslutet för före-
gående kalenderår som utarbetats av sam-
kommunens styrelse, revisionsnämndens 
utvärderingsberättelse samt revisorns be-
rättelse likaså som utredningar och utlåtan-
den som har utarbetats på grund av inläm-
nade anmärkningar, 
 
2) besluta om godkännande av bokslutet 
och beviljande av ansvarsfrihet till samkom-
munens styrelse och de övriga redovis-
ningsskyldiga samt om de åtgärder som de 
ovan nämnda berättelserna kan ge orsak 
till, 
 
3) senast i slutet av november godkänna en 
budget för samkommunen för det följande 
kalenderåret med beaktande av samkom-
munkoncernens ekonomiska ansvar och 
förpliktelser. I samband med att budgeten 
godkänns ska samkommunens fullmäktige 
även godkänna en ekonomiplan för minst 
tre år (planperiod). Budgetåret är planperi-
odens första år; 
 
Dessutom ska samkommunens fullmäktige: 
 
4) välja ledamöter och ersättare samt ordfö-
rande och vice ordförande till samkommu-
nens styrelse, 
 
5) tillsätta revisionsnämnden och välja re-
dovisare/redovisningsbolag på förslag av 
revisionsnämnden, 
 



   

8) valitsee kuntayhtymän johtajan; 
 
9) käsittelee muut hallituksen yhtymäval-
tuustolle esittämät asiat. 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 luku Yhtymähallitus ja 
kuntayhtymän johtaja 
 
10 § Yhtymähallituksen kokoonpano ja 
äänimäärä 
Yhtymähallituksessa on 9 jäsentä. Kullekin 
jäsenelle valitaan henkilökohtainen varajä-
sen. Yhtymähallituksen jäsenet ja varajäse-
net yhtymävaltuusto valitsee yhtymäval-
tuuston toimikautta vastaavaksi ajaksi. 
 
Yhtymävaltuusto nimeää jäsenistä puheen-
johtajan ja varapuheenjohtajan. Kullakin jä-
senellä on kokouksessa yksi (1) ääni. 
 
Jäsenkuntien valtuustoissa edustettuina 
olevien eri ryhmien edustavuus yhtymähalli-
tuksessa toteutetaan siten, että kunkin jos-
sakin jäsenkunnassa valtuustopaikkoja saa-
neen rekisteröidyn puolueen osuus yhtymä-
hallituksen paikoista määräytyy puolueen 
kaikissa jäsenkunnissa edellisessä kunnal-
lisvaaleissa yhteensä saaman äänimäärän 
ja kunkin valtuustopaikkoja saaneen yhteis-
listan osuus kuntakohtaisen äänimäärän 
mukaan siten, että osuudet lasketaan kun-
nallisvaalilain mukaan laskettujen vertauslu-
kujen osoittamassa järjestyksessä (ns. 
d´Hondtin suhteellisuusperiaate). Lisäksi on 
otettava huomioon naisten ja miesten tasa-
arvosta annetun lain asettamat vaatimuk-
set. 
 
11 § Yhtymähallituksen tehtävät 
Yhtymähallitus johtaa kuntayhtymää ja sen 
hallintoa siten kuin siitä on erikseen kunta-
laissa ja erityislaeissa säädetty tai perusso-
pimuksessa tai kuntayhtymän hallintosään-
nössä määrätään. 
 

6) godkänna koncernstrategin för samkom-
munen periodvis, 
 
7) godkänna samkommunens förvaltnings-
stadga, 
 
8) välja samkommunens direktör, 
 
9) behandla övriga ärenden som styrelsen 
framför samkommunens fullmäktige. 

 
 

Kapitel 3 Samkommu-
nens styrelse och sam-
kommunens direktör 
 
10 § Sammansättningen och röstetalet 
av samkommunens styrelse 
Samkommunens styrelse har 9 ledamöter. 
För varje ledamot väljs en personlig ersät-
tare. Samkommunens fullmäktige väljer le-
damöterna och ersättarna till samkommu-
nens styrelse för den tid som motsvarar 
mandatperioden för samkommunens full-
mäktige. 
 
Samkommunens fullmäktige utser en ordfö-
rande och en vice ordförande bland leda-
möterna. Varje ledamot har en (1) röst i 
sammanträdet. 
 
Mandaten för olika grupper som represen-
teras i medlemskommunernas fullmäktige 
verkställs således att andelen platser i sam-
kommunens fullmäktige för varje registrerat 
parti som har fått fullmäktigeplatser i någon 
medlemskommun bestäms enligt det sam-
manlagda antalet röster som partiet har fått 
i alla medlemskommunerna i föregående 
kommunalval och andelen kommunspeci-
fika röster för varje gemensam lista be-
stäms således att andelarna räknas enligt 
ordningsföljden i jämförelsetalen i den kom-
munala vallagen (s.k. d’Hondts metod). 
Dessutom ska kraven i lagen om jämställd-
het mellan kvinnor och män iakttas. 
 
11 § Uppgifter för samkommunens sty-
relse 
Samkommunens styrelse leder samkommu-
nen och dess förvaltning såsom det separat 



   

Yhtymähallitus valvoo kuntayhtymän etua ja 
edustaa yhtymää ja käyttää kuntayhtymän 
puhevaltaa sekä tekee sen puolesta sopi-
mukset, jollei hallintosäännössä ole toisin 
määrätty. Yhtymähallitus käyttää kuntayhty-
män päätösvaltaa, siltä osin kuin se ei 
kuulu yhtymävaltuustolle tai laista ei muuta 
johdu. 
 
Yhtymähallitus valmistelee yhtymävaltuus-
tossa käsiteltävät asiat lukuun ottamatta 
asioita, jotka koskevat valtuuston toiminnan 
sisäistä järjestelyä taikka jotka kuntalaissa 
tarkoitettu tilapäinen valiokunta tai tarkas-
tuslautakunta on valmistellut. Yhtymähalli-
tus vastaa yhtymävaltuuston päätösten lail-
lisuuden valvonnasta ja täytäntöönpanosta. 
 
Muista yhtymähallituksen tehtävistä, pää-
tösvallasta ja koollekutsumisesta määrä-
tään tarkemmin hallintosäännössä. 
 
Yhtymähallituksen alaisuuteen voidaan pe-
rustaa toimikuntia tai jaostoja, joiden tehtä-
vistä, päätösvallasta ja koollekutsumisesta 
määrätään tarkemmin hallintosäännössä. 
 
Lisäksi yhtymähallitus voi tarvittaessa aset-
taa toimialakohtaisia johtokuntia/toimielimiä 
määräajaksi tai tiettyä tehtävää varten. Ellei 
johtokuntia tai vastaavia ole asetettu, hoitaa 
yhtymähallitus niiden tehtäviä, ellei tehtäviä 
ole siirretty viranhaltijoille. 
 
Yhtymähallitus voi tarvittaessa muuttaa 
kuntayhtymän organisaatiota. 
 
 
 
 
 
 
12 § Kuntayhtymän nimen kirjoittaminen 
Oikeudesta kuntayhtymän nimen kirjoittami-
seen määrätään hallintosäännössä. 
 
13 § Kuntayhtymän johtaja 
Kuntayhtymällä on johtaja, joka johtaa yhty-
mähallituksen alaisena kuntayhtymän hal-
lintoa, taloutta ja muuta toimintaa. 
 
Kuntayhtymän johtajan tehtävistä ja muista 
johtajaa koskevista asioista määrätään tar-
kemmin hallintosäännössä. 
 

föreskrivs i kommunallagen och specialla-
gar eller bestäms i grundavtalet eller sam-
kommunens förvaltningsstadga. 
 
Samkommunens styrelse övervakar sam-
kommunens fördel och representerar sam-
kommunen och använder dess talan samt 
ingår avtal på dess vägnar, om inte något 
annat bestäms i förvaltningsstadgan. Sam-
kommunens styrelse använder samkommu-
nens talan till de delar som det inte hör till 
samkommunens fullmäktige eller om inte 
något annat följer av lag. 
 
Samkommunens styrelse bereder ärenden 
som behandlas av samkommunens fullmäk-
tige med undantag av ärenden som gäller 
de interna arrangemangen i fullmäktiges 
verksamhet som avses i kommunallagen för 
ett tillfälligt utskott eller revisionsnämnden. 
Samkommunens styrelse svarar för över-
vakning och verkställande av lagligheten för 
de beslut som samkommunens fullmäktige 
fattar. 
 
Övriga uppgifter, beslutanderätt och sam-
mankallning för samkommunens styrelse 
bestäms närmare i förvaltningsstadgan. 
 
Kommittéer eller sektioner kan grundas un-
der samkommunens styrelse, och deras 
uppgifter, beslutanderätt och sammankall-
ning bestäms närmare i förvaltningsstad-
gan. 
 
Dessutom kan samkommunens styrelse vid 
behov tillsätta direktioner/organ enligt verk-
samhetsområde för viss tid eller för en spe-
cifik uppgift. Om inga direktioner eller mot-
svarande organ har tillsatts sköter samkom-
munens styrelse deras uppgifter, om upp-
gifterna inte har överförts till tjänsteinneha-
vare. 
 
Samkommunens styrelse kan vid behov 
ändra samkommunens organisation. 
 
12 § Underteckning för samkommunen 
Rätten att underteckna för samkommunen 
bestäms i förvaltningsstadgan. 
 
13 § Samkommunens direktör 
Samkommunen har en direktör som styr 
samkommunens förvaltning, ekonomi och 



   

 
 
 
 

 
 
4 luku Muut toimielimet 
 
14 § Muut toimielimet 
Kuntayhtymällä voi olla muita yhtymäval-
tuuston päättämiä toimielimiä, joiden ko-
koonpanosta, päätösvallasta ja koollekutsu-
misesta määrätään hallintosäännössä. 
 
Yhtymähallitus voi asettaa toimikuntia mää-
rätyn tehtävän hoitamista varten. 
 
 
 

5 luku Omistajaohjaus 
 
15 § Neuvottelumenettely 
Kuntayhtymän johdolla ja jäsenkunnilla on 
neuvottelumenettely, jossa sovitaan kun-
tayhtymän talouden ja toiminnan pitkän ai-
kavälin suunnittelua ja tavoitteita koskevista 
periaatteista ottaen huomioon palvelujen 
järjestäminen ja tuottaminen, palvelutavoit-
teet, omistajapolitiikka, henkilöstöpolitiikka 
sekä palvelujen käyttäjien osallistumis- ja 
vaikuttamismahdollisuudet. 
 
16 § Strateginen kumppanuussopimus 
Kuntayhtymä ja jäsenkunnat voivat tehdä 
kuntakohtaisia tai useamman kunnan yhtei-
siä sopimuksia, joilla varmistetaan koulu-
tusta, työllisyyttä, hyvinvointia, osallisuutta 
ja elinvoimaa koskevien yhteisten strategis-
ten tavoitteiden toimeenpano kunnassa ja 
alueella. 
 
17 § Konserniohje 
Kuntayhtymässä on konserniohje, jonka yh-
tymävaltuusto hyväksyy. Kuntayhtymän on 
pyydettävä jäsenkunnilta lausunnot konser-
niohjeesta ja konserniohjeen muutoksista 
ennen sen hyväksymistä. 
 
 

 
 

övrig verksamhet underställt samkommu-
nens styrelse. 
 
Uppgifter för samkommunens direktör och 
övriga ärenden gällande direktören be-
stäms närmare i förvaltningsstadgan. 
 
 

Kapitel 4 Övriga organ 
 
14 § Övriga organ 
Samkommunen kan ha andra organ som 
bestäms av samkommunens fullmäktige, 
och deras sammansättning, beslutanderätt 
och sammankallning bestäms i förvaltnings-
stadgan. 
 
Samkommunens styrelse kan tillsätta kom-
mittéer för skötsel av en bestämd uppgift. 
 
 

Kapitel 5 Ägarstyrning 
 
15 § Samrådsförfarande 
Samrådsförfarandet ordnas under samkom-
munens ledning med medlemskommu-
nerna, och under förfarandet överenskoms 
principer gällande långsiktiga planer och 
mål för samkommunens ekonomi och verk-
samhet med iakttagande av ordnande och 
produktion av tjänster, tjänstmål, ägarpoli-
tik, personalpolitik samt användarnas möj-
ligheter till delaktighet och påverkande. 
 
16 § Strategiskt partnerskapsavtal 
Samkommunen och medlemskommunerna 
kan ingå kommunspecifika avtal eller avtal 
som gäller flera kommuner som säkerställer 
verkställande av gemensamma strategiska 
mål inom utbildning, sysselsättning, välfärd, 
delaktighet och livskraft i kommunen och i 
området. 
 
17 § Koncerndirektiv 
Samkommunen har ett koncerndirektiv som 
samkommunens fullmäktige godkänner. 
Samkommunen ska be medlemskommu-
nerna om utlåtanden om koncerndirektivet 
och ändringar i koncerndirektivet innan det 
godkänns. 
 



   

 
6 luku Talous ja toimin-
nan rahoitus 
 
18 § Peruspääoma ja jäsenkuntien osuu-
det 
Kuntayhtymän peruspääoma on muodos-
tettu vuoden 1996 tilinpäätöksen käyttöpää-
omasta vuoden 1997 aloittavaan taseeseen 
kirjanpitolautakunnan kuntajaoston taseoh-
jeen mukaisesti. Peruspääoman määrän on 
vahvistanut yhtymävaltuusto. 
 
Kuntayhtymän tilinpäätöksessä investointei-
hin kirjatut valtionosuudet eivät vaikuta pe-
ruspääoman jakautumiseen kuntien kes-
ken. 
 
Yhtymävaltuusto päättää uuden jäsenkun-
nan ja osajäsenyyttä laajentaneen kunnan 
peruspääomasijoituksen määrästä ja suori-
tusajasta sekä peruspääoman korottami-
sesta siirrolla muusta pääomasta. 
 
Jäsenkuntien peruspääomaosuudet ilmene-
vät kuntayhtymän ylläpitämästä rekisteristä 
jäsenkunnittain eriteltynä. 
 
19 § Jäsenkuntien osuudet varoista ja 
vastuut veloista ja velvoitteista 
Jäsenkuntien osuudet kuntayhtymän varoi-
hin määräytyvät kuntayhtymän peruspää-
omaosuuksien suhteessa. 
 
Jäsenkuntien vastuu kuntayhtymän veloista 
ja kuntayhtymään kohdistuvista velvoitteista 
sekä vastuista määräytyy kuntayhtymän pe-
ruspääomaosuuksien suhteessa. Sama 
koskee sellaisia kuntayhtymän menoja, joita 
ei muutoin saada katetuksi. 
 
 
 
20 § Talousarvio ja -suunnitelma 
Taloussuunnitelmaa valmisteltaessa jäsen-
kunnille on varattava riittävän ajoissa tilai-
suus esitysten tekemiseen kuntayhtymän 
toiminnan kehittämiseksi ja sopeuttamiseksi 
jäsenkuntien toiminnallisiin tavoitteisiin ja 
taloudellisiin mahdollisuuksiin. 
 

Kapitel 6 Ekonomi och 
finansiering av verksam-
heten 
 
18 § Grundkapital och medlemskommu-
nernas andelar 
Samkommunens grundkapital har grundats 
från rörelsekapitalet för bokslutet år 1996 till 
den ingående balansen år 1997 enligt ba-
lansrekommendationen av bokföringsnämn-
dens kommunsektion. Grundkapitalets stor-
lek godkänns av samkommunens fullmäk-
tige. 
 
Statsandelarna som antecknas i investe-
ringarna i samkommunens bokslut påverkar 
inte fördelningen av grundkapitalet mellan 
kommunerna. 
 
Samkommunens fullmäktige beslutar om 
storleken och betalningstiden för grundkapi-
tal för den nya medlemskommunen och 
kommunen, vars delmedlemskap har utvid-
gats, samt förhöjningen av grundkapitalet 
med överföring från övrigt kapital. 
 
Medlemskommunernas grundkapitalsande-
lar framkommer i samkommunens register 
enligt medlemskommun. 
 
19 § Medlemskommunernas andel av re-
surser och ansvar för skulder och skyl-
digheter 
Medlemskommunernas andelar av sam-
kommunens resurser bestäms i förhållande 
till samkommunens grundkapitalandelar. 
 
Medlemskommunernas ansvar för samkom-
munens skulder och förpliktelser samt an-
svar bestäms i förhållande till andelarna i 
samkommunens grundkapital. Samma gäl-
ler sådana samkommunens utgifter som 
inte kan täckas på annat sätt. 
 
20 § Budget och ekonomiplan 
Medlemskommunerna ska under bered-
ningen av ekonomiplanen reserveras i till-
räckligt god tid en tillställning för förslag för 
utveckling och anpassning av samkommu-
nens verksamhet i medlemskommunernas 
verksamhetsmål och ekonomiska möjlig-
heter. 
 



   

Yhtymävaltuusto hyväksyy talousarvion ja -
suunnitelman marraskuun loppuun men-
nessä. Yhtymähallituksen ehdotus talousar-
vioksi ja -suunnitelmaksi on toimitettava yh-
tymävaltuustolle ja jäsenkunnille viimeis-
tään 15.11. mennessä. 
 
Talousarviovuoden aikana hyväksyttävien 
talousarviomuutosten on perustuttava pal-
velujen käytössä tai talouden yleisissä pe-
rusteissa jo tapahtuneisiin tai odotettavissa 
oleviin muutoksiin. 
 
21 § Talouden ja toiminnan seurantajär-
jestelmä sekä raportointi jäsenkunnille 
Kuntayhtymällä on talouden ja toiminnan 
ajantasainen seurantajärjestelmä, jolla to-
dennetaan asetettujen tavoitteiden saavut-
taminen tai niistä poikkeaminen. 
 
Yhtymähallitus raportoi puolivuosittain toi-
minnan ja talouden toteutumisesta jäsen-
kunnille. 
 
 
 
22 § Tilinpäätös ja toimintakertomus 
Kultakin tilikaudelta laaditaan kuntalain 
edellyttämä tilinpäätös ja toimintakertomus, 
jotka on saatettava yhtymävaltuuston käsi-
teltäväksi tilikautta seuraavan kesäkuun 
loppuun mennessä. 
 
Tilinpäätös on annettava tilintarkastajien 
tarkastettavaksi viimeistään tilikautta seu-
raavan maaliskuun loppuun mennessä. Ti-
lintarkastajien on annettava kultakin tilikau-
delta tarkastuskertomus toukokuun loppuun 
mennessä. 
 
23 § Alijäämän kattaminen 
Mikäli jäsenkunnat eivät ole hyväksyneet 
kuntalain 119 §:n 2 momentissa tarkoitettua 
selvityshenkilön tekemää ehdotusta alijää-
mien kattamisesta kuntalain 57 §:ssä sää-
detyllä tavalla, jäsenkunnat vastaavat ali-
jäämän kattamisesta perussopimuksen 19 
§:n mukaisesti. 
 
 
 
24 § Suunnitelmapoistot 
Suunnitelman mukaisten poistojen lasken-
taperusteet hyväksyy yhtymävaltuusto. 
 

Samkommunens fullmäktige godkänner 
budgeten och ekonomiplanen senast i slu-
tet av november. Samkommunens styrelses 
förslag för budgeten och ekonomiplanen 
ska skickas till samkommunens fullmäktige 
och medlemskommunerna senast den 15 
november. 
 
Budgetändringar som ska godkännas under 
budgetåret ska basera sig på redan reali-
serade eller förväntade ändringar i använd-
ningen av tjänsterna eller i ekonomins all-
männa grunder. 
 
21 § Uppföljningssystem för ekonomi 
och verksamhet samt rapportering till 
medlemskommunerna 
Samkommunen har ett uppföljningssystem 
för ekonomin och verksamheten som är 
ajour, och med det uppföljs uppnåendet av 
målen eller avvikelse från dem. 
 
Samkommunens styrelse rapporterar varje 
halvår om realiseringen av verksamheten 
och ekonomin till medlemskommunerna. 
 
22 § Bokslut och verksamhetsberättelse 
För varje räkenskapsperiod utarbetas ett 
bokslut och en verksamhetsberättelse som 
förutsätts av kommunallagen, och de ska 
skickas till samkommunens fullmäktige för 
behandling senast i slutet av juni efter rä-
kenskapsperioden. 
 
Bokslutet ska ges till revisorerna för revision 
senast i slutet av mars efter räkenskapspe-
rioden. Revisorerna ska ge en revisionsbe-
rättelse för varje räkenskapsperiod senast i 
slutet av maj. 
 
23 § Täckande av underskott 
Om medlemskommunerna inte har godkänt 
förslaget till avtal som avses i 119 § 2 mom. 
i kommunallagen som läggs fram av utreda-
ren om täckande av underskott som avses i 
57 § i kommunallagen, svarar medlems-
kommunerna för täckande av underskott 
enligt 19 § i grundavtalet. 
 
 
 
24 § Planenliga avskrivningar 
Samkommunens fullmäktige godkänner be-
räkningsgrunderna för planenliga avskriv-
ningar. 



   

25 § Kuntayhtymän toiminnan rahoitus 
Käyttötalous- ja tuloslaskelmaosan menot 
katetaan rahoituslainsäädännön mukaisella 
rahoituksella, valtionosuuksilla, EU- ja 
muulla hankerahoituksella, opetus- ja kou-
lutuspalvelujen sekä muiden palvelujen 
myynnistä saatavilla tuloilla ja muilla tuloilla. 
Valtiolta tuleva rahoitus sisältää sekä las-
kennallisen valtionosuuden että kunnilta pe-
rityn asukaskohtaisen kuntaosuuden. 
 
Tuloslaskelman tilikauden yli-/alijäämä siir-
retään kuntayhtymän omaan pääomaan. 

 
 
 
26 § Investoinnit ja pääomarahoitus 
Korvausinvestoinnit rahoitetaan kuntayhty-
män omalla rahoituksella. 
 
Kuntayhtymä voi hankkia pääomarahoitusta 
uus- ja laajennusinvestointeihin valtion-
osuutena, investointivarauksin, rahastoin, 
jäsenkunnan oman pääoman ehtoisena si-
joituksena taikka lainana jäsenkunnalta tai 
rahoituslaitokselta. 
 
Kuntien rahoitusta käytetään vain erikseen 
niin sovittaessa. 
27 § Rahastot 
Kuntayhtymällä voi olla omaan pääomaan 
kuuluvia rahastoja. 
 
Rahastojen perustamisesta ja lakkauttami-
sesta sekä niiden säännöistä päättää yhty-
mävaltuusto. 
 
28 § Tilinpäätöksen allekirjoittaminen ja 
hyväksyminen 
Tilinpäätöksen allekirjoittavat yhtymähalli-
tuksen jäsenet ja kuntayhtymän johtaja. Hy-
väksyessään tilinpäätöksen yhtymäval-
tuusto päättää samalla tilikauden tuloksen 
käsittelystä ja tarvittavista talouden tasapai-
nottamista koskevista toimenpiteistä. 
 
29 § Kuntayhtymän tiedonantovelvolli-
suus 
Kuntayhtymän on annettava jäsenkuntien 
kunnanhallitukselle kuntakonsernin talou-
dellisen aseman arvioimiseen ja sen toimin-
nan tuloksen laskemiseen tarvittavat tiedot 
helmikuun loppuun mennessä. 
 
 

25 § Finansiering av samkommunens 
verksamhet 
Utgifterna i driftsbudgeten och resultaträk-
ningen täcks enligt lagstiftningen om finan-
siering med finansiering, statsandelar, EU:s 
och annan projektfinansiering, inkomster av 
försäljning av undervisnings- och utbild-
ningstjänster samt övriga tjänster och öv-
riga inkomster. Statens finansiering innefat-
tar både den beräknade statsandelen och 
kommunandelen som tas ut av kommu-
nerna enligt invånarantalet. 
 
Räkenskapsperiodens över-/underskott 
överförs till samkommunens eget kapital. 
 
26 § Investeringar och finansiering av 
grundkapital 
Ersättningsinvesteringar finansieras med 
samkommunens egen finansiering. 
 
Samkommunen kan skaffa kapitalfinansie-
ring för nybyggnads- och utbyggnadsinve-
steringar med statsandelar, investeringsre-
serveringar, fonder, medlemskommunens 
investering av eget kapital eller lån av en 
medlemskommun eller ett finansinstitut. 
 
Kommunernas finansiering används endast 
vid separat överenskommelse. 
27 § Fonder 
Samkommunen kan ha fonder som hör till 
det egna kapitalet. 
 
Samkommunens fullmäktige beslutar om 
grundande och nedläggning av fonder samt 
deras regler. 
 
28 § Undertecknande och godkännande 
av bokslutet 
Bokslutet undertecknas av ledamöterna i 
samkommunens styrelse och samkommu-
nens direktör. Då samkommunens fullmäk-
tige godkänner bokslutet, beslutar den sam-
tidigt om behandling av räkenskapspe-
riodens resultat och nödvändiga åtgärder 
för balansering av ekonomin. 
 
29 § Samkommunens upplysningsplikt 
Samkommunen ska upplysa medlemskom-
munernas kommunstyrelser om kommun-
koncernens ekonomiska ställning och dess 
verksamhets resultat senast i slutet av feb-
ruari. 
 



   

7 luku Hallinnon ja talou-
den tarkastus 
 
30 § Tarkastuslautakunta 
Kuntayhtymässä on tarkastuslautakunta, 
jonka tehtävistä säädetään kuntalaissa. 
Tarkastuslautakunnan toimivallasta ja kool-
lekutsumisesta määrätään tarkemmin hal-
lintosäännössä. 
 
Yhtymävaltuusto valitsee tarkastuslauta-
kuntaan 3 jäsentä ja heidän henkilökohtai-
set varajäsenensä. Puheenjohtaja ja vara-
puheenjohtaja ovat valtuutettuja. 
 
31 § Hallinnon ja talouden tarkastus 
Hallinnon ja talouden tarkastamisessa nou-
datetaan, mitä siitä on säädetty kuntalaissa 
ja määrätään hallintosäännössä. 
 
 
 
 

8 luku Kuntayhtymän 
purkaminen ja loppusel-
vitys 

 
32 § Kuntayhtymän purkaminen ja lop-
puselvitys 
Kuntayhtymän purkamisesta päättävät jä-
senkuntien valtuustot. 
 
Jäsenkuntien valtuustot päättävät kuntayh-
tymän purkamisen yksityiskohtia koske-
vasta sopimuksesta. 
 
Kuntayhtymän purkautuessa yhtymähalli-
tuksen on huolehdittava loppuselvityksestä, 
elleivät jäsenkunnat sovi muusta järjeste-
lystä. Kuntayhtymän varat, joita ei tarvita 
loppuselvityksen kustannusten ja velkojen 
suorittamiseen eikä sitoumusten täyttämi-
seen, jaetaan jäsenkunnille peruspääoma-
osuuksien suhteessa. Jos kustannusten ja 
velkojen suorittamiseen sekä sitoumusten 
täyttämiseen tarvittava määrä on varoja 
suurempi, jäsenkunnat ovat velvolliset suo-
rittamaan erotuksen edellä mainittujen 
osuuksien suhteessa. 
 

Kapitel 7 Granskning av 
förvaltning och ekonomi 
 
30 § Revisionsnämnden 
Samkommunen har en revisionsnämnd, 
vars uppgifter föreskrivs om i kommunalla-
gen. Närmare bestämmelser om revisions-
nämndens befogenhet och sammankallning 
finns i förvaltningsstadgan. 
 
Samkommunens fullmäktige väljer tre leda-
möter och deras personliga ersättare till re-
visionsnämnden. Ordföranden och vice ord-
föranden är fullmäktigeledamöter. 
 
31 § Granskning av förvaltning och eko-
nomi 
I granskning av förvaltning och ekonomi 
iakttas det som föreskrivs i kommunallagen 
och bestäms i förvaltningsstadgan. 
 
 
 

Kapitel 8 Upplösning av 
samkommunen och 
slututredning 

 
32 § Upplösning av samkommunen och 
slututredning 
Medlemskommunernas fullmäktige fattar 
beslutet om upplösning av samkommunen. 
 
Medlemskommunernas fullmäktige beslutar 
om avtalet om detaljerna kring upplös-
ningen av samkommunen. 
 
När samkommunen upplöses ska samkom-
munens styrelse se till att en slututredning 
görs, om inte något annat överenskommits 
mellan medlemskommunerna. De av sam-
kommunens tillgångar som inte krävs för att 
fullborda slututredningens utgifter, skulder 
och förbindelser ska delas ut till medlems-
kommunerna i förhållande till deras andelar 
i grundkapitalet. Om tillgångar inte räcker till 
för att betala samkommunens utgifter och 
skulder samt svara för dess förbindelser, är 
medlemskommunerna ansvariga för att be-
tala skillnaden i förhållande till ovan 
nämnda andelar. 
 



   

Jäsenkuntien valtuustot hyväksyvät loppu-
selvityksen. 
 
Viimeinen tilinpäätös ja vastuuvapaus käsi-
tellään jäsenkuntien valtuustoissa. 
 
33 § Perussopimuksen muuttaminen 
Perussopimusta voidaan muuttaa, jos vä-
hintään kaksi kolmannesta jäsenkunnista 
sitä kannattaa ja niiden asukasluku on vä-
hintään puolet kaikkien jäsenkuntien yh-
teenlasketusta asukasluvusta. 
 
34 § Sopimuksesta aiheutuvien erimieli-
syyksien ratkaiseminen 
Yhteistoimintasopimuksesta aiheutuvat eri-
mielisyydet ratkaistaan hallintoriita-asioina 
Helsingin hallinto-oikeudessa. 
 
 
 

9 luku Voimaantulo 
 
35 § Voimaantulo 
Tämä perussopimus tulee voimaan 
1.7.2025 ja sillä kumotaan 1.12.2017 voi-
maan tullut perussopimus. Ennen perusso-
pimuksen voimaantuloa voidaan ryhtyä so-
pimuksen täytäntöön panemiseksi tarpeelli-
siin toimenpiteisiin. 
 
Tämä perussopimus on hyväksytty Järven-
pään kaupunginvaltuuston xx.xx.2025, Ke-
ravan kaupunginvaltuuston xx.xx.2025, 
Mäntsälän kunnanvaltuuston xx.xx.2025, 
Nurmijärven kunnanvaltuuston xx.xx.2025, 
Pornaisten kunnanvaltuuston xx.xx.2025, 
Sipoon kunnanvaltuuston xx.xx.2025 ja 
Tuusulan kunnanvaltuuston xx.xx.2025 te-
kemillä yhtäpitävillä päätöksillä. 

Slututredningen ska godkännas av med-
lemskommunernas fullmäktige. 
 
Det sista bokslutet och ansvarsfriheten be-
handlas i medlemskommunernas fullmäk-
tige. 
 
33 § Ändring av grundavtalet 
Grundavtalet kan ändras om minst två tred-
jedelar av medlemskommunerna understö-
der det och om deras invånarantal är minst 
hälften av det sammanlagda invånarantalet 
för alla medlemskommuner. 
 
34 § Lösande av meningsskiljaktigheter 
som uppstår i samband med detta avtal 
Meningsskiljaktigheter som uppkommer av 
samverkansavtalet löses som förvaltnings-
tvistemål i Helsingfors förvaltningsdomstol. 
 
 

Kapitel 9 Ikraftträdande 
 
35 § Ikraftträdande 
Detta grundavtal träder i kraft 1.7.2025 och 
upphäver grundavtalet som trädde i kraft 
1.12.2017. Innan grundavtalet träder i kraft 
kan nödvändiga åtgärder vidtas för att verk-
ställa avtalet. 
 
Detta grundavtal har godkänts med likaly-
dande beslut av Träskända stadsfullmäk-
tige xx.xx.2025, Kervo stadsfullmäktige 
xx.xx.2025, Mäntsälä kommunfullmäktige 
xx.xx.2025, Nurmijärvi kommunfullmäktige 
xx.xx.2025, Borgnäs kommunfullmäktige 
xx.xx.2025, Sibbo kommunfullmäktige 
xx.xx.2025 och Tusby kommunfullmäktige. 

 


